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Manuel dÕinstallation,
Mode dÕemploi

Le prŽsent document contient tous les ŽlŽments importants ˆ conna”tre sur le bloc-porte
Dorgard et dŽcrit avec prŽcision les procŽdures dÕinstallation, de fonctionnement et
dÕentretien.
Veillez ˆ bien lire et comprendre lÕensemble de ces instructions avant de commencer toute
installation.Veillez Žgalement ˆ conserver ce manuel dans un endroit sŽcurisŽ.

®
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Conservez ce manuel dans un endroit sŽcurisŽ.
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Le bloc-porte Dorgard est con•u pour maintenir en toute sŽcuritŽ une porte coupe-feu ouverte. En
cas de dŽtection sonore de lÕalarme incendie, le syst•me se dŽclenche automatiquement. Ce dispositif
peut •tre utilisŽ pour maintenir la porte dans nÕimporte quelle position, que ce soit ouverte ou fermŽe.

IMPORTANT :
Le bloc-porte Dorgard doit uniquement •tre employŽ pour lÕapplication pour laquelle il a ŽtŽ con•u.
Il ne convient pas ˆ un usage en extŽrieur.
Lisez et suivez attentivement les instructions de ce manuel. Gardez ce guide dans un endroit sur
pour toute rŽfŽrence future.

Avant de commencer lÕinstallation du bloc-porte Dor gard et de la plaque dÕappui,
Veillez ˆ ce que :
1) la porte coupe-feu se ferme automatiquement (elle doit •tre ŽquipŽe dÕun ferme-porte) ;
2) la porte coupe-feu se ferme Žtroitement contre le chambranle de la porte ;
3) la surface de la porte soit parfaitement lisse et plane, ˆ lÕemplacement o• le bloc-porte Dorgard

sera installŽ ;
4) la force de fermeture du ferme-porte soit prŽalablement dŽterminŽe (voir la note mentionnŽe 

ci-dessous) ;
5) le syst•me dÕalarme incendie soit en parfait Žtat de marche, les capteurs sonores, par exemple,

doivent fonctionner correctement une fois activŽs ;
6) le bloc-porte Dorgard soit comprise dans votre mŽthode dÕŽvaluation des risques dÕincendies.

Pour les portes coupe-feu pesant plus de 120 kg, qui exercent une force de fermeture de plus de 120
m•tres Newton (ce qui correspond ˆ une force de fermeture de pr•s de 15 kg avec une charni•re de
800 mm), il est nŽcessaire dÕinstaller la plaque dÕappui en plus du bloc-porte Dorgard. Pour les portes
coupe-feu dont le poids et la force de fermeture sont infŽrieurs ˆ 120 kg/120 mN, Dorgard peut
maintenir une porte en position ouverte en toute sŽcuritŽ sans nŽcessiter dÕune plaque dÕappui en
complŽment.
Lorsque le bloc-porte Dorgard maintient une porte coupe-feu en position ouverte, le syst•me est
rŽceptif au son continu dÕune alarme incendie qui doit dŽpasser 65 dB (niveau sonore en dŽcibels)
pendant plus de 14 secondes. Si le niveau sonore ambiant est de 80 dB, le syst•me Dorgard 
se dŽclenche. Cette caractŽristique fait partie intŽgrante du dispositif de sŽcuritŽ ; en effet, si le 
niveau sonore des locaux dŽpasse 80 dB, il sera peut vraisemblable que lÕon puisse entendre une alarme
de 65 dB.

Introduction
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En premier lieu, le bloc-porte Dorgard peut •tre temporairement montŽ sur la porte avec du Blu-Tack.
Ceci permet de le bouger vers le haut, le bas, la gauche ou la droite et de trouver ainsi le meilleur
emplacement du dispositif avant son installation permanente.

Outils nŽcessaires ˆ lÕinstallation du bloc-porte D orgard :
Un tournevis (Phillips / Pozidrive N¡ 2 ou une lame plate ˆ pointe droite de 6,5 mm de large).
Un poin•on (outil pointu et acŽrŽ pour percer des trous dans le bois).
Une perceuse Žlectrique munie dÕun foret de ma•onnerie de 3 mm peut sÕavŽrer nŽcessaire pour
monter un garde-pieds sur la porte.
Outils nŽcessaires ˆ lÕinstallation de la plaque dÕappui :
Un crayon.
Une perceuse Žlectrique munie dÕun foret de ma•onnerie de 6 mm (pour sols en bŽton).
Un tournevis Phillips (Pozidrive N¡ 2)

DŽclenchement automatique de nuit

En mode opŽrationnel normal, le bloc-porte Dorgard peut •tre utilisŽ pour maintenir les portes coupe-
feu en position ouverte 24 heures sur 24. Il est nŽanmoins recommandŽ de laisser les portes coupe-
feu fermŽes pendant la nuit, Žtant donnŽ que la plupart des b‰timents sont inoccupŽs pendant ces
heures. Le risque de propagation dÕun incendie non dŽtectŽ est en effet plus ŽlevŽ pendant la nuit que
le jour. Si vous dŽcidez de maintenir les portes coupe-feu en position fermŽe pendant la nuit, le syst•me
Dorgard peut •tre programmŽ pour se dŽclencher ˆ une heure prŽ-dŽfinie. Le bloc-porte Dorgard se
dŽclenche le soir ˆ lÕheure prŽ-programmŽe en position fermŽe et ne se remet en position ouverte que
le lendemain matin, ˆ partir de lÕheure prŽ-dŽfinie.
Pour utiliser cette fonction, il est nŽcessaire de programmer lÕhorloge interne du bloc-porte Dorgard ˆ
midi (12h00). La sŽlection des commutateurs DIP, qui se situent ˆ lÕarri•re du dispositif, doit avoir ŽtŽ
effectuŽe avant lÕinstallation compl•te du bloc-porte. En mode opŽrationnel normal, les commutateurs
DIP doivent •tre laissŽs en position Off. Utilisez le petit tournevis inclus avec lÕŽquipement pour
sŽlectionner les commutateurs que vous souhaitez mettre en position On et qui activeront lÕoption de
dŽclenchement automatique de nuit.

Les options de dŽclenchement automatique de nuit so nt les suivantes :
(Horloge interne du bloc-porte Dorgard programmŽ ˆ midi (12h00)
Commutateur DIP 1 ON= DŽclenchement ˆ 20h00 Ð Mode opŽrationnel ˆ 08h00

Commutateur DIP 2 ON= DŽclenchement ˆ 21h00 Ð Mode opŽrationnel ˆ 07h00

Commutateurs DIP 1 et 2 ON= DŽclenchement ˆ 22h00 Ð Mode opŽrationnel ˆ 06h00

Commutateur DIP 3 ON = DŽsactivation de lÕavertisseur sonore du dŽclenchement de nuit
(Voir Note importante page 3)

Commutateur DIP 4 Fonction non disponible

Conseils dÕinstallation
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DŽclenchement automatique de nuit suite

Le systŽme sÕauto-Žvalue
automatiquement ‡ minuit

Pour programmer lÕhorloge interne du bloc-porte Dorgard ˆ midi (12h00), le syst•me doit •tre mis
sous tension ˆ cette m•me heure (12h00). Il fonctionnera ensuite aux heures prŽ-dŽfinies par votre
sŽlection des commutateurs DIP. Le bloc-porte Dorgard ne prend pas en compte les horaires dÕŽtŽ ou
dÕhiver, et par consŽquent, nÕeffectue aucun rŽglage automatique des changements dÕhoraires bi-annuels.
Pour reconfigurer lÕhorloge interne du bloc-porte Dorgard, enlevez les piles, attendez 10 secondes puis
rŽinsŽrez les piles ˆ midi (12h00) (heure locale).

Le syst•me Dorgard effectue une auto-Žvaluation tous les 7 jours afin de contr™ler tout probl•me ou
dŽfaut potentiel. Si un dŽfaut est dŽtectŽ, le dispositif Žmettra une sŽrie de bip particulier et indiquera
le message ÒPar dŽfaut, mise en condition de securiteÓ (Echec de sŽcuritŽ) (Se rŽfŽrer aux principaux
messages dÕerreur mentionnŽs en fin de document).

Note importante : Il est recommandŽ de NE PAS dŽsactiver lÕavertisseur sonore, car cÕest une
fonction de sŽcuritŽ qui permet dÕavertir les personnes encore prŽsentes dans le b‰timent que la porte
est sur le point de se fermer. Cependant, il est frŽquent que, dans certaines pi•ces, lÕavertisseur sonore
puisse •tre considŽrŽ comme g•nant pendant la nuit ; cÕest pour cette seule et unique raison que la
fonction de dŽsactivation pendant la nuit fait partie de ce dispositif.

Une fois les piles insŽrŽes dans le compartiment prŽvu ˆ cet effet, le syst•me Dorgard Žmet un bip long,
suivi dÕun bruit mŽcanique (ParamŽtrage de Dorgard), puis de 3 bips courts. Ces trois derniers bips
indiquent la sŽlection des commutateurs DIP, bip faible = position OFF, bip fort = position ON.
Par exemple, si les commutateurs DIP sont sŽlectionnŽs comme suit : N¡1 = On, N¡2 = Off,
N¡3 = Off, les trois bips correspondront ˆ 1 bip fort, 1 bip faible, 1 bip faible.

Piles alcalines uniquement
Ne pas utiliser de piles rechargeables (Accumulateu rs)

Les piles alcalines Procell (2 x C) fournies sont con•ues pour durer 12 mois au moins. Le syst•me
Dorgard vŽrifie en permanence lÕŽtat des piles afin dÕassurer un fonctionnement fiable et sŽcurisŽ.

InsŽrez les piles dans le compartiment des piles, p™le positif (+) vers le haut.Toute mauvaise insertion
des piles peut provoquer des dommages internes. Utilisez un tournevis Phillips / Pozidrive N¡2 pour
refermer le compartiment des piles tout en veillant ˆ ne pas trop serrer.

Lorsque les piles sont ˆ plat et quÕil est nŽcessaire de les changer, Dorgard indiquera le message ÒPar
dŽfaut, mise en condition de securiteÓ (Echec de sŽcuritŽ) signifiant que le syst•me dÕouverture des
portes ne va bient™t plus pouvoir fonctionner. Un bip dÕavertissement sonnera avant et jusquÕˆ ce que
les piles soient vides, enlevŽes ou remplacŽes par dÕautres piles neuves. La durŽe de vie des piles peut
•tre rŽduite dans des environnements tr•s bruyants.

InsŽrez les piles ‡ midi
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Les consignes ˆ suivre sont illustrŽes dans les images 2.1 ˆ 2.5 ci-dessous.
1) Fermez la porte coupe-feu. Placez le mod•le de fixation fourni avec lÕŽquipement contre la porte,

du c™tŽ qui se ferme contre lÕencadrement de la porte. Veillez ˆ ce que le mod•le soit ˆ
lÕemplacement que vous avez choisi pour le montage du bloc-porte (Fig. 2.1).

2) Veillez ˆ prendre en compte les diffŽrences de surfaces au sol (Voir Note page 5).
3) Percez des trous pilotes ou marquez la position des trous ˆ percer ˆ travers le mod•le (Fig. 2.2).
4) Si vous souhaitez utiliser la fonction de dŽclenchement automatique de nuit, sŽlectionnez le ou les

commutateur(s) DIP concernŽs sur la position ON (Fig. 2.3).
5) A lÕaide de 2 des 4 vis fournies avec lÕŽquipement, fixez le bloc-porte Dorgard sur la porte coupe-

feu aux points A et B du mod•le de fixation. Ceci vous permettra de bouger lŽg•rement
lÕŽquipement vers le haut ou le bas pour le mettre correctement en position. Une fois que
lÕemplacement du bloc-porte Dorgard est correct, vissez et fixez les 4 vis (Fig. 2.4).

6) Ouvrez le compartiment des piles ˆ lÕaide dÕun tournevis Phillips / Pozidrive N¡2. InsŽrez les piles
fournies avec le matŽriel, p™le positif (+) vers le haut. Fermez le compartiment des piles en fixant
solidement la vis (Attention de ne pas trop serrer,cela pourrait endommager le couvercle du
compartiment des piles) (Fig. 2.5).

7) Le syst•me Dorgard Žmet un bip et le voyant lumineux clignote plusieurs fois.

Installation du bloc-porte Dorgard DG1328-A01

Figure 2.5Figure 2.4

Figure 2.1 Figure 2.2 Figure 2.3
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Installation de la plaque dÕappui DG1328-FP
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Plaque d'appui

Les consignes ˆ suivre sont illustrŽes dans les images 3.1 ˆ 3.4 ci-dessous. Si la plaque dÕappui nÕest
pas prŽvue dans lÕinstallation, passez directement ˆ la page suivante.
1) Ouvrez la porte coupe-feu et faites glisser la plaque dÕappui en dessous. La butŽe doit •tre

positionnŽe derri•re la porte (Fig. 3.1).
2) Appuyez sur le poussoir du bloc-porte Dorgard afin que le piston se place dans le renfoncement

de la plaque dÕappui(Fig. 3.2).
3) Placez la plaque dÕappui de telle mani•re ˆ ce que la butŽe se trouve contre lÕarri•re de la porte et

que le piston soit centrŽ dans le renfoncement de la plaque dÕappui (Fig. 3.3).
4) Marquez la position de la plaque dÕappui au sol.
5) Enlevez la plaque dÕappui.

Attention ! Avant de percer les trous ou de serrer les vis dans le sol, vŽrifiez correctement
lÕemplacement des canalisations Žlectriques, dÕeau ou de gaz, etc. LÕomission de cette vŽrification peut
entra”ner lÕinterruption des services du b‰timent ou encore sÕavŽrer •tre dangereuse, voire mortelle.

6) Si le sol est en bŽton, percez 4 trous de 6 mm (de 40 mm environ de profondeur) au niveau des
rep•res dÕemplacement et insŽrez-y les chevilles fournies avec lÕŽquipement.

7) Placez la plaque dÕappui au-dessus des chevilles ou, le cas ŽchŽant, sur les points de repŽrages
marquŽs et fixez la plaque au sol ˆ lÕaide des vis fournies (Fig. 3.4).

8) Ouvrez la porte coupe-feu contre la butŽe et appuyez sur le poussoir. Si vous avez correctement
positionnŽ la plaque dÕappui, le piston en caoutchouc viendra se placer parfaitement dans le
renfoncement de la plaque dÕappui. Si le piston sÕencastre mal, recommencez les instructions ˆ partir
de lÕŽtape 3) et repositionnez la plaque dÕappui.

Note : La plaque dÕappui emp•che la porte de se refermer malencontreusement. Les mouvements au
sol peuvent faire bouger le bloc-porte Dorgard (le poids, par exemple, dÕune personne marchant devant
la porte peut lŽg•rement faire bouger un sol en bois).

Figure 3.1

Vue du dessus

ButŽe

Dorgard Porte coupe-feu

Renfoncement

Figure 3.3 Figure 3.4

Figure 3.2
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Les consignes ˆ suivre sont illustrŽes dans les images 4.1 ˆ 4.4 ci-dessous.

Pour maintenir la porte en position ouverte
1) Ouvrez la porte dans la position requise (Fig. 4.1).
2) Placez-vous ˆ c™tŽ de la porte (Fig. 4.2).
3) Avec votre pied, appuyez sur le poussoir noir. La pression, plus ou moins importante, ˆ exercer sur

le poussoir dŽpendra de la force du ferme-porte ou du type de surface au sol.
4) Tout en rel‰chant votre pied du poussoir, tirez lŽg•rement la porte en position de fermeture 

(Fig. 4.3).
5) Enlevez votre pied et Žloignez-vous de la porte.

Pour dŽclencher le syst•me Dorgard
a) Avec le pied, poussez lŽg•rement le poussoir noir vers la porte (Fig. 4.4).
b) Poussez la porte en position dÕouverture.

Note : Si la porte a ŽtŽ poussŽe et forcŽe contre la plaque dÕappui, la butŽe ou le mur, le syst•me
Dorgard se dŽclenchera uniquement avec la mŽthode a).

Figure 4.1 Figure 4.2

Fonctionnement du bloc-porte
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1) Ouvrir le bloc-porte et appuyer sur le poussoir qui active le systŽme Dorgard. Si le poussoir
nÕest pas enfoncŽ, le systŽme Dorgard ne dŽtectera pas lÕalarme.

2) Faire sonner le signal dÕalarme pendant au moins 30 secondes.
3) Le voyant lumineux qui se trouve en haut du syst•me Dorgard clignotera toutes les secondes

signalant ainsi que lÕalarme a bien ŽtŽ dŽtectŽe.
4) Le syst•me Dorgard dŽclenchera la fermeture de la porte au bout de 20 secondes environ.
5) Si le syst•me Dorgard ne rŽspond pas au signal dÕalarme, il se peut que le niveau sonore de

lÕalarme soit trop bas. Il est alors nŽcessaire de rŽ-effectuer le rŽglage de sensibilitŽ du
syst•me Dorgard (voir page 8).

6) Lorsque le syst•me Dorgard est pr•t ˆ dŽclencher la fermeture de la ports, un signal sonore
est Žmis. Une fois que Dorgard a dŽclenchŽ la fermeture de la porte, il faut attendre 10
secondes pour reprogrammer le dispositif, pr•t ˆ Žtre rŽactivŽ.

7) Le syst•me Dorgard effectue une auto-Žvaluation automatique tous les 7 jours. Si la porte
est maintenue ouverte lors de cet auto-test, Dorgard dŽclenchera la fermeture de la ports.
Si le syst•me dŽtecte une dŽfaillance interne, Dorgard Žmettra un signal dÕavertissement (voir
la section des messages dÕerreurs page 10).

Note: Les changements des locaux, comme par example, lÕinstallation de nouveaux meubles. de
nouvelles moquettes, etc. peut altŽrer la dŽtection sonore du signal dÕalarme. Apr•s tout
rŽamŽnagement des lieux, il est nŽcessaire dÕeffectuer un test avec le signal dÕalarme sfin de
sÕassurer que le syst•me Dorgard dŽtecte bien lÕalarme sonore. Si le syst•me ne dŽtecte pas le
signal dÕalarme, reportez-vous ˆ la section ÒRŽglage de sensibilitŽ du syst•me DorgardÓ page 8.
M•me si le syst•me Dorgard effectue une auto-Žvaluation tous les 7 jours, il est vivement
recommandŽ de tester le signal dÕalarme toutes les semaines. Ceci vous permettra de vous
assurer que le Dorgard dŽtecte bien le signal dÕalarme en cas dÕincendie.

Important
Evaluation de la dŽtection Dorgard du signal dÕalar me
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RŽglage du bloc-porte Dorgard

Chaque environnement Žtant diffŽrent, il est nŽcessaire dÕajuster le rŽglage de sensibilitŽ du bloc-porte
Dorgard afin quÕil sÕadapte correctement ˆ lÕendroit o• il est installŽ.
Pour effectuer tout ajustement nŽcessaire, utilisez le petit tournevis en plastic qui est fourni avec
lÕŽquipement.Veillez ˆ ne pas forcer les positions de rŽglage du syst•me, ceci pourrait lÕendommager et
le rendre inefficace.

RŽglage de la sensibilitŽ du bloc-porte Dorgard

Si le syst•me du bloc-porte Dorgard nÕest pas assez  sensible (sÕil ne rŽpond pas ˆ
lÕalarme)
1) InsŽrez, avec prŽcaution, le tournevis de rŽglage dans le trou de rŽglage qui se trouve ˆ lÕavant du

bloc-porte.
2) Serrez la vis dans le sens des aiguilles dÕune montre, mais pas plus de 5 degrŽs (un petit rŽglage avec

le tournevis est Žquivalent ˆ une grande rotation au niveau de lÕindice de sensibilitŽ).
3) DŽclenchez lÕalarme incendie en la faisant sonner pendant 30 secondes au moins et vŽrifiez que le

bloc-porte Dorgard se dŽclenche bien au signal dÕalarme. Le voyant lumineux clignotera une fois
une seconde si le syst•me capte lÕalarme incendie.

4) Si le probl•me persiste, recommencez les Žtapes de 1 ˆ 3.

Note : La rotation de la vis de rŽglage est limitŽe dans les deux directions. Si vous sentez une rŽsistance
en tournant, arr•tez de visser afin de ne pas endommager le dispositif. Si le probl•me persiste et que
le syst•me du bloc-porte Dorgard ne rŽpond toujours pas ˆ lÕalarme, consultez la liste de rŽsolution
des probl•mes (page suivante). Si vous nŽcessitez dÕune assistance complŽmentaire, rŽfŽrez-vous aux
contacts mentionnŽs au dos de la couverture.

Si le syst•me du bloc-porte Dorgard est trop sensib le (sÕenclenche sans alarme audible)
Suivez les instructions 1 ˆ 4 mentionnŽes ci-dessus, mais ˆ lÕŽtape 2, tournez la vis dans le sens inverse
des aiguilles dÕune montre.
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RŽsolution des probl•mes

Cette section comprend le recensement des questions les plus frŽquemment posŽes au sujet du 
bloc-porte Dorgard, suivies dÕune liste de contr™les rapides ˆ effectuer.

1) Dorgard ne se dŽclenche pas au signal dÕalarme
¥ VŽrifiez que lÕalarme incendie sonne pendant 30 secondes au moins.
¥ VŽrifiez que rien nÕemp•che la fermeture normale de la porte.
¥ VŽrifiez que lÕamplitude de pression du poussoir est dÕau minimum 10 mm avant le contact du

piston au sol.
¥ VŽrifiez que lÕalarme incendie sonne ˆ plus de 65 dB, lˆ o• est situŽ le syst•me Dorgard.
¥ RŽajustez le rŽglage de sensibilitŽ du syst•me si nŽcessaire (voir la section ÒRŽglage de la sensibilitŽ

du bloc-porte DorgardÓ, page 8).

2) Dorgard se dŽclenche sans alarme
¥ Par mesure de sŽcuritŽ,Dorgard est configurŽ pour se dŽclencher ̂  nÕimporte quel son captŽ en continu

et dÕun niveau sonore de plus de 80 dB, susceptible de camoufler toute alarme incendie potentielle.
¥ VŽrifiez que le bloc-porte est installŽ du c™tŽ de la porte qui sÕencastre dans le chambranle de la

porte en se fermant.
¥ Dorgard se dŽclenchera si la porte est poussŽe en position ouverte (voir la section

ÒFonctionnement du bloc-porte DorgardÓ). Pour emp•cher ce genre de fait, installez la plaque
dÕappui fournie avec lÕŽquipement.

¥ Rappel : Dorgard est configurŽ pour se dŽclencher tous les 7 jours afin dÕeffectuer une 
auto-Žvaluation du syst•me.

¥ RŽajustez le rŽglage de sensibilitŽ si nŽcessaire (voir la section ÒRŽglage de la sensibilitŽ du 
bloc-porte DorgardÓ, page 8).

3) La porte se referme seule m•me lorsque le poussoi r est enfoncŽ
¥ VŽrifiez que le piston nÕest pas usŽ ou endommagŽ.Remplacez-le si nŽcessaire.
¥ VŽrifiez que le bloc-porte Dorgard est placŽ suffisamment bas pour que le piston soit bien en

contact avec le sol lorsque le poussoir est enfoncŽ. LÕamplitude de pression verticale idŽale du
poussoir est de 10 ˆ 15 mm. Repositionnez le dispositif si nŽcessaire ou installez la plaque dÕappui
fournie avec lÕŽquipement.

¥ VŽrifiez que le ferme-porte placŽ au-dessus de la porte nÕexerce pas une force de fermeture trop
importante. Si tel est le cas, installez la plaque dÕappui fournie avec lÕŽquipement ou rel‰chez la
pression de fermeture du ferme-porte.

¥ VŽrifiez que le piston a suffisamment de prise au sol, la surface au sol, par exemple, ne doit pas •tre
trop glissante. Si tel est le cas, installez la plaque dÕappui fournie avec lÕŽquipement.

4) Dorgard ne retient pas la porte en position ouver te
¥ Tout en vous pla•ant ˆ c™tŽ de la porte, vŽrifiez que le poussoir est bien enfoncŽ.
¥ VŽrifiez que le compartiment des piles est correctement fermŽ et que les piles sont bonnes.
¥ VŽrifiez que Dorgard nÕest pas installŽ trop bas par rapport ˆ la porte. LÕamplitude de pression

verticale du poussoir doit •tre est de 10 ˆ 15 mm pour quÕil sÕenclenche bien.
¥ VŽrifiez que le bloc-porte est installŽ du c™tŽ de la porte qui sÕencastre dans le chambranle de la

porte en se fermant.

¥ Si, malgrŽ la vŽrification de cette liste de contr™ les, vous nŽcessitez dÕune assistance
technique complŽmentaire, rŽfŽrez-vous aux contacts mentionnŽs au dos de la
couverture.
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Principaux messages dÕerreur

En mode de fonctionnement normal, le syst•me Dorgard contr™le en permanence toutes les
fonctionnalitŽs. D•s quÕil dŽtecte un dŽfaut ou un probl•me de maintenance potentiel, il se met en
position ÒPar dŽfaut, mise en condition de securiteÓ(Echec de sŽcuritŽ) indiquant quÕil ne fonctionne
plus normalement en tant que syst•me dÕouverture). Le dispositif Žmet une sŽrie de bips afin de signaler
son dysfonctionnement.Si vous nŽcessitez dÕune assistance complŽmentaire, rŽfŽrez-vous aux contacts
mentionnŽs au dos de la couverture, ou visiter notre site internet www.dorgard.com

Une maintenance prŽventive et une Žvaluation rŽguli•re vous permettront dÕassurer en permanence les
meilleures performances du syst•me Dorgard.

Maintenance hebdomadaire
VŽrifiez que le poussoir du bloc-porte Dorgard est enfoncŽ et quÕil maintient la porte en position
ouverte. DŽclenchez lÕalarme incendie en la faisant sonner ; au bout de 4 secondes, le voyant lumineux
rouge, qui se trouve au-dessus du dispositif, doit commencer ˆ clignoter toutes les secondes. Ceci
indique que le syst•me Dorgard capte le signal de lÕalarme. Vingt secondes apr•s lÕŽmission du signal
dÕalarme, le bloc-porte doit se dŽclencher et la porte se fermer. Si la fermeture de la porte ne se
dŽclenche pas, veuillez vous rŽfŽrer ˆ la section ÒRŽsolution des probl•mesÓ, page 9.

Maintenance mensuelle
Effectuez la procŽdure de maintenance hebdomadaire,et, en complŽment, enlevez la poussi•re qui se
trouve sur le bloc-porte en vŽrifiant que les 3 trous des microphones ne sont pas obstruŽs et quÕils
sont exempts de poussi•re, de saletŽ, etc. Le bloc-porte Dorgard doit •tre lŽg•rement nettoyŽ avec un
chiffon humide. Si la plaque dÕappui est installŽe, vŽrifiez quÕelle est fixŽe solidement et quÕelle nÕest pas
endommagŽe.

Maintenance bi-annuelle
Effectuez la procŽdure de maintenance hebdomadaire et mensuelle, et, en complŽment :
1) VŽrifiez lÕŽtat du piston situŽ en dessous du dispositif.
2) VŽrifiez que le dispositif est solidement fixŽ ˆ la porte.

Si un des ŽlŽments est usŽ, percŽ ou endommagŽ, remplacez-le immŽdiatement. Si vous nŽcessitez
dÕune assistance complŽmentaire, rŽfŽrez-vous aux contacts mentionnŽs au dos de la couverture

Maintenance annuelle
Effectuez la procŽdure de maintenance bi-annuelle et changez les piles.

Note et avertissement
¥ Le bloc-porte est con•u pour dŽtecter la baisse de puissance des piles ou dÕautres dŽfauts possibles.

Le syst•me signale ces probl•mes par un avertissement sonore continu (sŽrie de bips) et le message
ÒPar dŽfaut, mise en condition de securiteÓ (Echec de sŽcuritŽ) signifiant que le syst•me dÕouverture
des portes ne va bient™t plus pouvoir fonctionner.

¥ Les environnements bruyants peuvent rŽduire la durŽe de vie des piles. Si tel est le cas, le
programme de maintenance doit •tre adaptŽ en consŽquence.

¥ Tout entretien et essai doit •tre effectuŽ par une personne competente. Un carnet entretien doit
•tre gardŽ dans un endroit sžr.

Programme de maintenance
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Fireco Limited (ÒnousÓ et ÒvousÓ) garantit au client (ÒvousÓ et ÒvousÓ) le produit exempt de tout
dŽfaut ou vice de fabrication pendant une durŽe de 12 mois, ˆ partir de la date dÕachat. Si le
produit est dŽfectueux pendant cette pŽriode de garantie, nous le rŽparerons ou le
remplacerons gratuitement, sous rŽserve dÕune dŽcision contraire.

Si le produit semble prŽsenter un dŽfaut pendant la pŽriode de garantie, veuillez vŽrifier, en
premier lieu, que le produit est correctement utilisŽ, conformŽment aux instructions de ce
manuel et que les piles sont en bon Žtat de marche.Si, malgrŽ la liste de rŽsolution des
probl•mes, vous ne parvenez toujours pas ˆ trouver de solution. Veuillez contracter votre
fournisseur qui liase avec nous directement.

La garantie ne sÕapplique pas pour tout dŽfaut du produit survenant ˆ la suite dÕusure ou de trou
flagrant, de dommage intentionnel, dÕaccident, de nŽgligence de votre part ou de celle dÕun tiers,
de conditions de fonctionnement anormales, dÕun manquement aux consignes dŽcrites dans ce
manuel dÕinstructions, dÕun mauvais usage, dÕune altŽration ou dÕune rŽparation du produit sans
notre accord prŽalable. La garantie ne comprend pas les piles ni les pistons qui devront •tre
remplacŽs au cours de la pŽriode de garantie. Nous rejetons toute responsabilitŽ en cas de
perte de profits, de probl•mes administratifs ou de pertes ou dommages indirects ou consŽcutifs
survenant ˆ la suite dÕun dŽfaut du produit.

Si les produits sont vendus lors dÕune transaction de consommation (comme dŽfini par lÕarr•tŽ
sur les transactions de consommation de 1976 (restrictions sur les dŽclarations), vos droits
lŽgitimes ne sont pas concernŽs par les clauses de cette garantie.

Pour lÕassistance technique et obtenir de lÕaide toute autre question, veuillez
contacter votre fournisseur. Une liste des fournisseurs conventionnŽs dans le

monde est disponible sur notre site Internet :www.dorgard.com

Garantie du constructeur

®


